Prepared by

Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. :PC 1024 25APR2025 19:35 PAGE : 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCRBE

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus ' security checked
AWB PCSITTL NATURE OF GOODS WGT/KG ORIG DEST CI SPLs REMARKS T
BULK

624 52185851 /1 HUMAN REMAINS 130,0 MUC PRN X HUM, SPX

624 52189314 /1 HUMAN REMAIN 111,0 MUC ASR X HUM, SPX

TOTAL BULK 2 241,0
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624/MUC| 52189314 . 624-52189314

rShipper's Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable
SU GMBH 3 8
z Air Wayhbill
SUBBELRATHER STRASSE 17 .
Issued by XEGAS;(JSOHava ':'Iaglz;\clll INA.S1.1
) ropark- Osmanll Bulvarl No:
gOEBl%?AA}iloYLN Kurtk%y 34912Pendik-istanbulTurklye
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity
Consignee's Name and Address It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and
‘| TDV ADRES TESLIM condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
MEHFS%'E%R'MSAKU MAH INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
PZHE : INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
00000 KAYSERI THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
TURKEY CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION iS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if
required.
{ssuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
Rhenus Frelght Logistics GmbH&Co.KG
Im Hilsenfeld 25
40721 Hilden
Agent's IATA Code Account No.
23-4-7086/4012
Airport of Departure {(Addr. of First Carrier} and Requested Routing
MUNICH_ SABIHA GOKCEN AIRPORT i
To By First Carrier “_Rauting and Destinafion To By To By  [Currency Ppoomc'ou Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW [PC ASR PC EUR X NVD NCV

INSURANGE - W cantor offats insurance, and such an isuranca is roquested In
aceordonce with the condiions tnereof, Indicate amount (o ba insured in figures
XXX in box marked "Amount of insurance’.

Airport of Destination

KAYSERI

Handling Information EU REG.NR.: DE/RA/00243-03

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secured
HS CODE:99180000 .
[ sct STATUS : X
Np. of Gross kg Riti Class Chargeable Rate Totat Nature and Quantity of Goods
Pleces Commodity incl. Dimenslons or Volu
RCP Weight b ltems No. Weight . Charge {incl. Dimensions or Volume)
1 111.0K . 111. 520.00 520.00 |::! HUMAN REMAIN OF
-ZEKI ERDEM-
1) 195x65x45 CMS
ECS
| HS CODES: 99190000
1 111.0
\. Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
520.00 HRC . 40.00
. Valuation Charde
dax
Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the parlicutars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carriage by -air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
- Tolal Other Charges Due Carrer Rhenus Fraight Loglstics GmbH&Co.KG

Signature of Shipper or his Agent

560.00
\_Gurrency Gonversion Rales_ 24-04-2025 14:37  HILDEN : Philipp Glasmacher
Executed on (date) at, . (place) Signature of Issuing Carrier or its Ageni n
. 624 - 52189314

T ta’l‘Coll‘egt Ch’ ges .

. For Carrier's Use only 7 g
at Destination - "=

Philipp Glasmacher 90111010.035736




l E Zutreffendes ankreuzen! ‘

Nachdruck, Nachahmung, kopieren und
elektronische Speicherung verbotent

2115

Tel. 089/374 36-0- Fax 083/3 74 36-3 44 - service@juenglingverlag.de

Bestell-Nr. 109 550 4001 107

DerFueimstey

inglings,

) , Blatt 1: An das zustindige Standesamt]

Todesbescheinigung -~ Nicht-vertraulicher Teil -

Personalangaben

BITTE FORMULAR LESERLICH IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFULLEN UND DABEI FEST-AUFBRUCKEN

Name

Geburts Vorname
- ’I‘(‘LQ'YY} 2.4?, g

t r‘* h “‘/& N
Stancé‘i‘stzmpdba - /89% ol \‘f'f‘

,/ég

Strafte, Hausnummer ) Wird vom Sterbefall beurkundet, Steréga‘gvster
(\_/Y\ LQ 2 ’-:‘—1 Standesamt ;j;;
LU (X )' O ausgefilit
PLZ, Wol nort

@u C,R b Q.

mm%. ‘V\X} 1 | |

. Geburtsdatum Geburisort
Geschlecht ménnlich D weiblich [:I divers D unbekannt
, ) M "1 Nach Angaben von i
Sterbezeitpunkt IQ I[S | 6_{ I (ll (/ | JU g I Uhrzeit] thﬁ]t % [&Néch eigénen Feststellungen Mngehﬁﬁgenmrimen v

) Tag  Monat . Jahr Stunden  Miriuten
N ; . Auffndungszeltpunk_t ‘ [ | I [ ‘ I | 1| v l Uhrzeit:l [ [
Falls Sterbezeitpunkt nicht bestimmbar . Tag Monat Jahr j Stunden Minuten
) ) Noch gelebt/zuletzt lebend gesehen ! l I l I
SN i K { _ l ' | ‘ Uhrzeit: | I

Kategorie . Woh- Stat. Pllege- Stat. Einrichtung der 1 Amtl. Ge- Krankenhaus /[ ' Sons-

.| Sterbeort | nung einrichtung _i Hospiz Eingliederunghilfe wahrsam ngabe-Station: Ay V4 éVL u ,( ﬂ’ tiges

- | Todesart D Natirlicher Tod Bﬂ)desaﬁt ungeklart D Anhaltspunkte fur einen nicht nattiriichen Tod

+
.

ACHTUNG' VOR WEITEREM AUSFULLEN BITTE DIESE UND DIE NACHSTE SE!TE ABTRENNEN'

 Identifikation

(BLATT 1 UND 2 NICHT- VERTRAULICHER TEIL)

Auf Grund eigener
Kenntnis.

Nach Einsicht in den Personal-
ausweis / Reisepass-

[ ] nicht maglich

Ort des Versterbens

ch Angaben voh
Angehdrigen / Dritten

%terbeoﬁ

D Aufﬁndungsort (falls Sterbeort unbekanni)

(Name des Krankenhauses 0.

Warnhinweise

Arztliche Bescheinigung

Wohnanschrift
(siehe oben)

< o <% s

PLZ, Ort

2; SEASE /@u Y )QL\L} n

:I Herzschrittmacher

j infektionsgefahr — infektitse Leiche (SchutzmaRnahmen nach § 7 Abs. 1 Bayerischer Bestattungsverordnung erforderlich)

:] lnfektionsgefahr— hochkontagidse Leiche (SchutzmaRnahmen nach § 7 Abs. 2 Bayerischer Bestattungsverordnung erforderlich)
1 1.

:l Chemische Kontamination oder Vérgiﬁung gem. § 16 e ChemG D Radionukleide /ESonstiges: \/&p /4 ( ;P T4
N ¥ ¢ 7 - -

Zusatzangaben bei Totgeborenen k
{Totgeborene oder in der Geburt gestorbene Leibesfriichte von mindestens 500 g)

Schwangerschaftswoche:[ l [

I—I In der Geburt verstorben Gewicht der Leibesfrucht in g:! I [ I

—]Als tote Leibesfrucht geboren

Auf Grund der von mir sorgfiltig und an der unbekieideten Leiche vdurchgefﬁhﬁen
Untersuchung bescheinige ich hiermit den Tod und die oben genan’n‘ten %ggaben,

% O T\ }w Notaufnahme i

Unterschrift, NameSb@ﬂ@i&mﬁﬁurﬁm%ﬁgéﬁl?@’z@ﬁbﬂﬁ@\nldes Arztes |

Ort, Datum und Zeitpunkt der Leichenschau UNIVEF{C; i AT”’UNI‘(UM Ny

\J
N

e
-

.205.8
/éL,J

\

\Léﬁ L/a/\“/’
/‘ U JA NS



T.C.

Miinih Bagkonsoloslugu

A .
I Té;’éfe/w"‘ - 282 - 208 25.04.2025

...‘.;!:(/ @
% FEM
@

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C. , ‘
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve oliim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandagimizin cenazesi yurda
nakledilmektedir.

Adi ve Soyadi : ZEKI ERDEM

Ddgum yeri ve tarihi : BUNYAN - 01.02.1968 - 41500378862
Anhe ad1 - Baba Adi : FATMA-MEHMET ALI

Oliim tarihi ve yeri : 23.04.2025 - AUGSBURG

Oliim sebebi : NEDENI BILINMEYEN OLUM
Bulagier hastaliga : YOK

Cenaze naklini istlenen firma : DITIB ZSU

Gidecegi yer : SARIMSAKLI MH.MELIKGAZI KAYSERI

Teslim edilecek kigi : TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

Nakil giinii, vasitast ve : 25.04.2025 - Ugak ile MUNCHEN-ISTANBUL-K A YSER{
giizergah

Mevzuat dahilinde gerekli kolayhgm gosterilmesini miisaadelerinize saygilarumia rica ed

NOT : Otopsi yapilmanustr

Iptal edilen u26608835 seri numarali pasaportu teslim aldim.

FIRMA YETKILISI :
U DG

VN
/v \




Bezeichnung der Behords

STADT AUGSBURG

Amt fur Grunordnung, Naturschutz
und Friedhofswesen

ONAAKH AHMOKPATIA THE FEPEMANIAL

o tra port , - Leichenpass _— |
gire - Corpse transport permit - Pasaporte. ra cadaver - Passaporto. Mortuario - L : 610 Gecls Belgesi - Miivacki pasos - -
' ’ Autorizagio de‘“&mpmdecadavef—mm.pmimpugm Ol Gecls Belgesl - Miivacki pasa

’égmemm\g)rsch_ ct riﬁsg {iber F;gEinmung'beachtet worden sind, soll dis Leichévon - L

tons mise en blére ayan  TOSP a8, le corps de - Having been put in the coffin in compliance with all the legal regulstions pertai-

a‘,ms. ?ﬁo remasins of - Observadas todas las prescripcionss lagales sobre el emortajamionto, el cadéver da-- Essendo state compiute tutte le prescrizioni legali
3t corfezionamento det ferelro, la salma di - Wanneer alle wettelfke voorsthiiften aangaaride het kisten 2in nagekomen, dient het lichaam van ~Tabutiama hu-

A nda tim'yasal mevzuata uyulduktan sonra, ceset 'den - Posiié uvalavanja svih zakongkih © Aanju u Hes, transportirat e 'ss mrtvo tjelo - Apés a obser-
estriola de todes ap prescricbes. legals refersnte a0 emortaihamento, & cadéver de - Exoviag wphon 1ig Sabikaalég mou TPOPALTIOVIAN amé Tov Nopo,

. Kz OY0 PERETPO N CWPBS TOU B .
ramitienname, ggt. Geburtsname, Vorhamen' des Verstorbenen ERDEM Zeki

nom de famille, te cas- échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - family pame or name at birth,
first name of the decsased - apatiido, nombre.de nacimiento, nombres del fallecido - cognofne, eventu-
almente cognome di nascita, nome-del defunto - familienam, evt,.mefsjesnaam, voomamen van de o-
verledene - SlOn0n_ soyads, gerektifinde: dojustaki, soyads, adlars - prezime, svil. rodeno ime, imena

umrloga - gpelido, evl nome.de soiteira, nome préprio do - defunto - embvupo, yivog el eyydpuy
yuvadv, vopa . . L

verstorben am ‘ ' 23.04.2025
déchda le - who died on - fallecido el - morto Il - gestorvan op - 8iim tarihi -'umrog/urarie dana - morio &
- BaviviBavolot mv

in Uniklinikum Augsburg
g-n-en-a-indlimyer-u-em-ug

an (Todesursache) "? : ., | Freigabe fur Todesart-ungekiart

de {cause du d8cs) - of {cause of death) - de (causa de la defuncién) - at (causé della-morte) - op-
{doodsoorzeak) - 8lim nadeni - od (razlog smril) - de {causa da morts) - amd, (airiy Baviou)

im Alter von Jahren (wenn mdglich' genaues Geburtsdatumtz;e 01.02.1968
4 fege da ans (mentionner si possible la date do nalssance exacte) - af age.of years (if possible | (57 Jahre)
please give the exact date of birth) - da afios de edad (si posible, indicar facha de nac. exacta) - di- anni:
(indicare la data di nascila, se possiblle) - op de leefijd van'(indisn mogalific precieze geboortedatum) -
kag yaginda Sid0g0 (mOmkdnse tam olarek dofum terihi) - u starosti od gocina (po m i tokan
datum rodenja) - na idada.da (indicar aqul, se fos possivel, g data exacta de nascimento) - o¢ niuxla (va
avoeepdei n EEpOUNVIX YEVVAOELK) ‘ : _ :

durch (Befdrderungsmittel) | L . Leichentransportfahrzeug-Flugzeug-
gt fre tansfos (o G o - S B e wamin mezso o vassona) - coor | lUgZeUg-Leichentransportiahrzeug

1} - ne e riakiolundugu - 8a prevozrio sredstvo - sers transportado por (meio de-trans- :
ports) - 8a yrrapép@el (ufcov peropopds) - o ,

Xgn (Agasednden()m)fm place of i de (ugar de despacho) - da (luogo di partenza Augsburg
: - , . r do -da i - van
(pla(;gu van v;‘pr;nding) r—nn(amden gér_ggaﬂ!d{ - oce:! g:u‘geasto'od@eéiljanja‘)?w de (lugar de e:paédiéaog - o’
{(Y5TT0g ERKIVRTEWCS) e
.uber (Strecke) * ‘ Minchen-Saw-Kayserii

via {route) - via (state route) - a través de (a trayecto) - via (strada da percorrere) - via (nagr traject) -
gondecidifi yol (gitzergah) - preko u relacija - via'para - Boyi{oviag) -

nach (Bésﬁmmungsort) beférdert warden. : ‘ , Turkei-Melikgazi (Friedhof)
a (ieu de destination) - 1o (point of destination) - lugar de destino - juoga di ‘destinazione - plaats van
bestegnming’geh-a)r\spodwd-te worden - gidecedi yer «odrediste - lugar de destino final - e {aspip
16710 TEPOOPITHOY) c . o

.Da diése LeichenbefSrderung genehmigt ist, werden alle Behdrd
‘beten, ihn frei und ungehindert passieren zu lassen. o .
:Etant danné que lo transfert du.corps est aulorisé, toutes les autorités des.pays, sur le territoire desquels te transport ¢l
| ment-etda ne pas entraver sa circulation. - Permigsion has been grantsd for the transport of this corpse. All authorities i
! are to be transported are, therefore, requested to atiow it to pass freely and ‘unhindered. - Dado que esfe ransporte de caddver esta autarizado,

{den, op wier gebied het transport disnt te geschieden, verzocht, dit vrijelik an ehinderd te-laten passeren.. :
e geb pont A e 1 rica olunmiktadir, - Kako je transport mrtvog tijela odobren,

1

iémmu TV HETOPOPA T1¢ TTapoton; Gwpol Exes xopnynBel abem, TapaKaAoUVTa Of
| mv eMTPEWPOUV SKWATTLOG KAt EASY PG,

Ort, Datum

Augsburg, den 25.04.2025

Gebuhr fur Leichenpass 33,00 €

en der Lander, auf deren Gebiet der Transport stattfinden sofl, ge-

rculera sont pri¢es de lq‘hisser‘se«déplaqsr.lit).re—
in the countries/states through.which the remains

 dos de los palses por donde deba pasar el transporte dejarlo pssar Bbremente y sin impadimentos. - Trattandosi di un trasporto di salma autorizzato, wtte le aulorita die
it i nsit ; di’ ; iibe: za alcun § imento. - Aangezien: dit lijktransport wird goedgekeurd, wordt-aan glle instanties der lan-
passi di transito sono pregate dif ferlo passare raments e senza alcun imped gezd L 1 s fird gosca ndagu akyatin yapi-
5

| difyr (keterin resmi makamianndan, cenazeyi sarbast olarak vé engellemeksizin geginme hususu. mida 3 d
| svi organi viasti zamalja, preko &jeg e s& podrudia visiti transport, da ga se pusti siobodno | nesmetano prodi; < Tratando-se no caso do presente transports da um trans-
| porte de cadéver autorizado, roga-se a todas as entidades oficiais dos paises por ¢ujo temitério o transporte seré efectiado, que o deixem passar liveemente. - AsSoptvou

y ' ¥ " ADXEC TV WPV 7l Tou E5GQOUG TV owolwv 6a npavgmowpmﬁd n pzrq?opd va




GAYRI RESMi TERCUME

AUGSBURG SAVCILIGI

AUGSBURG-24.04.2025

EVRAK/DOSYA NO: 401 Uls 208301/25

CENAZE DEFIN MUSAADESI

Kanunun 159. Maddesi 2 numarali paragrafina gore asagida bilgileri verilen cenaze i¢in defin
izni tanzim edilmistir.

Soyadi : ERDEM

Adi : ZEKI

Dogum Tarihi: 01.02.1968

Adresi . KARWENDEL STR.39 86163, 86163 AUGSBURG

Oliim tarihi  : 23.04.2025
Oliim Yeri  : AUGSBURG
Tespit tarihi  :23.04.2025
Tespit Yeri : AUGSBURG

Oliim Sebebi : BILINMEYEN
Cenaze defin iglemi i¢in serbest birakilmugtir.

Cenazeye Otopsi Yapilmamugtir..

BASSAVCI
(IMZA)

HAUKE




Staatsanwaltschaft Augsburg ﬁsl@ﬁéﬁl

aatsanwaltschaft Augsburg, Gdgginger Strafte 101 86199 Augsburg
Herr Staatsanwalt als Gruppenleiter Dr. Junggeburth

Telefon: 0821/3105 1245
Telefax: 09621/962414611

Bitte bei Antwort angeben gh
Ihr Zeichen, thre Nachricht vom Akten -/ Geschéftszeichen Datum

401 Uds 208301725 - 24.04.2025

Genehmigung zur Bestattung einer Leiche:

Nach § 159 Abs. 2 Strafprozessordnung wird die Genehmigung zur Bestattung folgender Leiche
erteilt. '

Die Feuerbestattung ist zul@ssig.

Eine Leichendffnung hat nicht stattgefunden.

Familienname Erdem
e ‘ Geburtsname ‘ Erdem
Vorname ( Zeki
geboren am 01.02.1968 in Bilinyan (Tiirkei)
Familienstand : verheiratet
Beruf Schichtarbeiter bei Fa. Osram
zuletzt wohnhaft Karwendelstrafle 39, 86163 Augsburg
verstorben - am 23.04.2025 in Augsburg
aufgefunden am 23.04.2025 in Augsburg S

Freigegeben

Hauke

StA ‘
Datum: 24. Aprit 2025

Hauke
Staatsanwalt

Dieses Schreiben wurde elektronisch erstellt und enthalt deshalb keine Unterschrift, woftir um Versténdnis gebeten wird, -

Anlage Nummer: 1

4074 Uds 20830125 Selie 1



624 Muc| 5218 5851

624 - 5218 5851

Shipper's account Number

1052162

Shipper's Name and Address

EBDA BESTATTUNGSINSTITUT
WIESENTFELSER STRASSE 11A
81249 MUENCHEN

GERMANY
Tel.: +491713483872

Notnegotiable  PEGASUS HAVA TASIMACILIGI ANONIM SIRKET!
) AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
Air vayaybill BULVARI NO:11/A 34912 - KURTKOEY

fosued ISTANBUL

Copies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's account Number

. 777587

Consignee's Name and Address

NGUSHLLIMI AL. SHPK
STR. DRITON HOXHA

MERCDES VITO NR. 6
PRISTINA

KOSOVO

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF

| LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage
tand paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

A.HARTRODT DEUTSCHLAND (GMBH & CO)
| KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F.5. ST., D-85356 MUENCHEN AIRPORT

Agent's IATA Code Account No.

23-4-7030/8013

Accounting Information

SHP ID: European VAT Number DE335065076
CON [D:

Airport of Deparlure (Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Information
MUNICH
To By first Carrier ] Routing and Destination| To By To By |CurrencylcHes] WT/VAL| Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW| PEGASUS PRN| PC EUR =) I p,l NVD NCV
‘Airport of Destination Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
ted i i ith diti h f, indicat
PRISTINA PC1024/25 | PC341/26 | ' NIL amount 10 be nsured inures it o marked smount ot mStrass
Handling Information DE/RA/00057-06 UNSECURED,
** TOP URGENT *** TOP URGENT *** TOP URGENT ***
1'COFFIN MARKED AND LABELED
*** ARRIVAL: 26.04.2025 / 08:50 H *** sci
- X -
No. of Gross kg{ RaleClass | Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume)
RCP, ttem No. A Gharge
1 130.0 [kiM : 750.00 { THE HUMAN REMAINS OF LATE
BECIR ADEMI
1 198 X 160 XI 40 cms
0.475 cbm
1 130,0 |k 750,00
| Prepaid | |_Weight Charge | | Collect | Other Charges
750,00 I HUM FEE 150,00 C
{ Valuation Chargel
| Total other Charges Due Agent | Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for gariage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations,
| Total other Charges Due Carrier | _
150,00 a.hartrodt Deutschiand (GmbH & Co) KG Y A
‘ K o LRInMEN
et R€N@ WelRmann
? Signature of Shipper or his {\gent
LTotel Prepaid [ Total Colfect | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG
900,00 . as aqent for the carrier e .
| Currency Conversion Rates ] lcc charges in Dest. Currency] 25.04,2025 09:09:12 MUNCH EN (}5\ ME\}\(QE@{Q’ ’:é'éﬁ{;%gi}]n )
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